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OPĆINE- J _ _ _ _ _ 
Općina Baška 

Ofl ' Članak 7. 

Na temelju članka 7. i 49. Zakona o lokalnoj samou­
pravi i upravi (»Narodne novine« broj 90/92,94/93,117/93. 
i 5/97.) i članka 33. i 94. Statuta Općine Baška (»Službene 
novine« Županije primorsko-goranske broj 7/94. i 8/96.) 
Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj dana 
11. rujna 1997. godine, donijelo je 

IZMJENE I DOPUNE 
Statuta Općine Baška 

Članak 1. 

U članku 12. Statuta Općine Baška, riječ »urbanističko« 
mijenja se riječju »prostorno« u odgovarajućem padežu. 

Članak 2. 

U članku 13. stavak 1. riječ »poduzeće« zamjenjuje se 
riječju »društva«. 

U stavku 2. brišu se riječi »električna i PTT mreža«, te 
riječ »javnih«, a riječ »poduzeća« zamjenjuje se riječju 
»društva«. 

U stavku 4. iza riječi »rasvjetom« dodaju se riječi »a u 
suglasju sa zakonom«. Riječi »veterinarske usluge« brišu 
se. 

U stavku 5. riječ »poduzeća« zamjenjuje se riječju »dru­
štva«. 

Članak 3. 

U članku 27. stavak 2. mijenja se i glask 
»Tijela Općine Baška ne mogu donijeti pravni akt ili 

odluku koja je sadržajno suprotna odluci iz stavka 1. ovog 
članka, prije prestanka roka od godinu dana od dana održa­
vanja referenduma«. 

Stavak 3. briše se. 

Članak 4. 

U članku 28. stavak 1. riječ »grad« zamjenjuje se rječju 
»Općina«. 

Stavak 2. i 3. brišu se. 
Stavak 4. postaje stavak 2. 

Članak 5. 

Članak 30. mijenja se i glasi: 
»Građanin ima pravo na način određen zakonom, po­

dnositi predstavke tijelima Općine Baška. 
Građani i pravne osobe imaju pravo, u skladu sa zako­

nom, na podnošenje prigovora i pritužbi na rad tijela Op­
ćine Baška.« 

Članak 6. 

Članci 32a, 32b, 32c, 32d. i 32e. brišu se. 

U članku 33. stavak 1. podstavak 3. briše se. U pod­
stavku 4. riječ »taksama« zamjenjuje se riječju »pristoj­
bama«. Podstavak 5. mijenja se i glasi: »donosi proračun, 
odluku o izvršenju proračuna i godišnji obračun prora­
čuna.« Podstavak 6. briše se. 

Podstavak 4. postaje podstavak 3., podstavak 5. postaje 
podstavak 4., podstavak 7. postaje podstavak 5. i dalje se 
vrši izmjena brojeva aritmetičkim nizom. 

Članak 8. 

U članku 34. stavak 1. podstavak 2. mijenja se i glasi: 
»donošenje proračuna, odluke b izvršenju proračuna i go­
dišnjeg obračuna proračuna«. 

Članak 9. 

Članak 37. mijenja se i glasi: 
»Članovi Općinskog vijeća biraju se na način i po po­

stupku određenim zakonom«. 

Članak 10. 

Članak 39. briše se. 

Članak 11. 

Članak 40. postaje članak 39. i dalje se vrši izmjena 
brojeva članaka aritmetičkim nizom. 

Članak 40. (sada 39.) mijenja se i glasi: 
»Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na 

koje je izabran 
— ako podnese ostavku, danom kada Općinsko vijeće 

donese odluku o prestanku mandata 
— ako mu je pravomoćnm sudskom odlukom oduzeta 

odnosno ograničena poslovna sposobnost danom pravo­
moćnosti sudske odluke 

— ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na 
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mjeseci 
danom pravomoćnosti sudskom presudom 

— ako prihvati izbor ili imenovanje na neku od dužnosti 
koja su u skladu sa zakonom nespojiva s dužnošću člana 
predstavničkog tijela, danom prihvaćanja izbora, odnosno 
danom imenovanja 

•-=• odjavom prebivališta s područja Općine Baška«. 

Članak 12. 

U članku 43. stavak 4. mijenja se i glasi: 
»Predsjednika i potpredsjednika Vijeća bira Općinsko 

vijeće iz reda vijećnika na način određen Poslovnikom Op­
ćinskog vijeća.« 

Članak 13. 

U članku 44. dodaje se stavak 4. i 5. koji glasi: 
»Radi proučavanja pojedinih pitanja iz svoga djelo­

kruga i priprema prijedloga o tim pitanjima, kao i radi 
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sastavljanja izvješća i prijedloga akata koje priprema za 
Općinsko vijeće, radno tijelo iz članka 45. ovog Statuta 
može osnovati pododbore, a njegov predsjednik može 
osnovati posebnu radnu skupinu. Članovi te radne skupine 
imenuju se između članova radnih tijela, a prema potrebi i 
organizacija. Pododbori i radne skupine iz prethodnog 
stavka isključivo u okviru radnog tijela i njihov su sastavni 
dio i ne mogu samostalno istupati i biti nositelji prava i 
obveza«. 

Članak 14. 

Članak 45. mijenja se i glasi: 
»Stalna radna tijela Općinskog vijeća su: 
— Odbor za statutarno-pravna pitanja 
— Odbor za izbor i imenovanje 
— Odbor za razvoj Općine 
— Odbor za komunalni sustav 
— Odbor za društvene djelatnosti«. 

Članak 15. 

Članak 46. mijenja se i glasi: 
»Odbor za statutarno-pravna pitanja 
— razmatra prijedloge akata koje donosi Vijeće u po­

gledu njihove usklađenosti sa Zakonom i Statutom, te u 
pogledu njihove pravne obrade i o tome daje mišljenje i 
prijedloge Vijeću 

— razmatra poticaje za donošenje akata 
— razmatra prijedloge za davanje vjerodostojnog tuma­

čenja Statuta i drugih akata Vijeća 
— utvrđuje i izdaje pročišćeni tekst akata Vijeća kada je 

tim aktima ovlašten ili kada to ocijeni potrebnim 
— obavlja i druge poslove određene Poslovnikom Op­

ćinskog vijeća.« 

Članak 16. 

Članak 47. mijenja se i glasi: 
»Odbor za statutarno-pravna pitanja ima predsjednika, 

potpredsjednika i 3. člana koji se biraju iz redova Vijeća i iz 
reda znanstvenika, stručnih i javnih djelatnika«. 

Članak 17. 

Članak 49. mijenja se i glasi: 
»Odbor za razvoj Općine razmatra i predlaže koncep­

ciju i strategiju gospodarskog, turističkog, kulturnog i soci­
jalnog napretka Općine Baška, promicanje uređenja pro­
stora i zaštite okoliša. 

Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji 
se biraju iz redova vijećnika i iz reda znanstvenika, stručnih 
i javnih djelatnika«. 

Članak 18. 

Članak 50. mijenja se i glasi: 
»Odbor za komunalni sustav razmatra i predlaže mjere 

u svezi promicanja uređenja komunalne infrastrukture i 
imovine u cilju učinkovitijeg uređenja naselja, komunalnih 
objekata, obavljanje komunalnih i drugih uslužnih djelat­
nosti i druge lokalne infrastrukture. 

Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji 
se biraju iz redova vijećnika i iz reda znanstvenika, stručnih 
i javnih djelatnika«. 

Članak 19. 

Iza članka 50. dodaje se članak 50a. koji glasi: 
»Odbor za društvene djelatnosti razmatra provođenje 

osiguravanja potrebe građana Općine Baška u oblasti brige 
o djeci, obrazovanju, odgoju, javnom zdravlju, socijalnoj 
skrbi, kulturi, tehničkoj i tjelesnoj kulturi i športu. 

Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji 
se biraju iz redova vijećnika i iz reda znanstvenih, stručnih i 
javnih djelatnika«. 

Članak 20. 

Članak 51. briše se. 
Članak 52. postaje članak 51. i dalje se vrši izmjena 

broja članaka aritmetičkim nizom. 

Članak 21. 

U članku 52. stavak 3. mijenja se i glasi: 
»Poglavarstvo je obvezno na zahtjev Vijeća o svom 

radu, o politici koju provodi, o izvršavanju odluke te o 
drugim pitanjima iz svog djelokruga izvijestiti Vijeće«. 

Dodaje se stavak 4. koji glasi: 
»Poglavarstvo može i na vlastiti poticaj podnijeti Vijeću 

izvješće o svom radu i o stanju u pojedinim područjima«. 

Članak 22. 

U članku 53. stavak 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
— »utvrđuje prijedlog Općinskog proračuna i godišnjeg 

obračuna proračuna« 
Točka 6. mijenja se i glasi: 
— »imenuje i razrješava pročelnika Upravnog odjela na 

temelju javnog natječaja, te druge djelatnike Općinske 
uprave u suglasju sa zakonom«. 

Članak 23. 

U članku 55. stavak 1. mijenja se i glasi: 
»Članove Općinskog poglavarstva bira Vijeće javnim 

glasovanjem većinom glasova svih vijećnika na prijedlog 
načelnika«. 

Članak 24. 

Članak 60. mijenja se i glasi: 
»Načelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog djelo­

kruga Općine ima pravo zadržati od izvršenja opći akt 
Vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijeđen zakon ili 
drugi propis, te zatražiti od Vijeća da u roku od 15 dana 
otkloni uočene nedostatke. 

Ako Vijeće to ne učini, načelnik je dužan u roku od 7 
dana o tome obavijestiti tijelo središnje državne uprave, 
ovlašteno za nadzor nad zakonitošću rada Vijeća«. 

Članak 25. 

Članak 62. mijenja se i glasi: 
»Načelnika bira Općinsko vijeće javnim glasovanjem 

većinom glasova svih vijećnika na način i po postupku 
određenom u Poslovniku Općinskog vijeća. 

Ako je načelnik izabran iz redova vijećnika, prihvaća­
njem izbora prestaje mu funkcija vijećnika«. 
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Članak 26. 

Članak 64. mijenja se i glasi: 
»Općinsko vijeće za obavljanje poslova iz samouprav­

nog djelokruga Općine i poslova državne uprave prenijetih 
na Općinu osniva Upravni odjel i službe. 

Ustrojstvo Upravnog odjela i službi iz prethodnog 
stavka ovog članka određuje se odlukom Vijeća. 

Upravnim odjelom upravlja pročelnik, kojeg ukoliko 
nije član Poglavarstva, imenuje Poglavarstvo na temelju 
javnog natječaja«. 

Članak 27. 

Članak 65. briše se. 
Članak 66. postaje članak 63. i dalje se vrši izmjena 

brojeva aritmetičkim nizom. 

Članak 28. 

U članku 71. stavak 3. riječ »prisutnih« se zamjenjuje 
riječju »nazočnih«. 

U stavku 5. riječ »vijeća« zamjenjuje se riječju »Vijeće«. 

Članak 29. 

U članku 77. stavak 2. riječ »mjesni odbor« zamjenjuje 
se rječju »mjesni zbor građana«. 

Članak 30. 

Članak 80. mijenja se i glasi: 
»Nekretnine u vlasništvu Općine Baška Poglavarstvo 

može otuđiti ili njom na drugi način raspolagati samo na 
osnovu javnog natječaja i uz naknadu utvrđenoj po tržnoj 
cijeni, ako zakonom nije drukčije određeno. 

Poglavarstvo donosi pojedinačni akt glede svih oblika 
pravnog raspolaganja pokretninom ili nekretninom u vla­
sništvu Općine u skladu sa zakonom i općim aktom«. 

Članak 31. 

Članak 82. mijenja se i glasi: 
Prihodi Općine su osobito: 
— prihodi od imovine u vlasništvu Općine 
— prihodi od koncesije koju dodjeljuje Općina 
— općinski porezi i naknade, te pristojbe koje su'odre­

đene na način utvrđen zakonom 
— pomoć i dotacije Republike Hrvatske predviđene u 

državnom proračunu odnosno zakonom 
— naknade iz državnog proračuna za obavljanje po­

slova državne uprave koji se prenose na Općinu 
— drugi prihodi utvrđeni zakonom i odlukama Vijeća. 

Članak 32. 

Članak 83. mijenja se i glasi: 
»Vijeće donosi proračun Općine za sljedeću godinu naj­

kasnije do 15. prosinca tekuće godine, na način određen 
zakonom. 

Vijeće donosi odluku 6 izvršenju proračuna u rokovima 
i na način određen zakonom. 

Ako se godišnji proračun ne donese u roku iz stavka 1. 
ovog članka, financiranje se obavlja privremeno, a najduže 
za tri mjeseca fiskalne godine. 

Odluku o privremenom financiranju donosi Vijeće«. 

Članak 33. 

U članku 84. stavak 1. riječi »završni račun« zamjenjuju 
se riječima »godišnji obračun«. 

Članak 34. 

U članku 87. riječi »upravnih tijela« zamjenjuju se rije­
čima »upravnog tijela«. 

Članak 35. 

Članak 88. mijenja se i glasi: 
Upravno tijelo neposredno izvršava i nadzire provođe­

nje općih akata Vijeća i Poglavarstva Općine Baška. 
U provođenju nadzora iz stavka 1. ovog članka upravno 

tijelo u slučaju neprovođenja općeg akta poduzima mjere 
propisane tim aktima. 

Članak 36. 
. U članku 89. riječi »upravna tijela« zamjenjuju se rije­

čima »upravno tijelo« a riječ »donose« zamjenjuje se riječju 
»donosi«. 

Članak 37. . 

U članku 91. riječi »upravnih tijela« zamjenjuju se rije­
čima »upravna tijela«. 

Članak 38. 

) Iza članka 92. dodaje se nova glava VIII., te članci 92a, 
92b, 92c, 92d, 92e. i 92f. koji glase: 

»VIII. NAČIN I POSTUPAK PROVOĐENJA JAVNE 
RASPRAVE ZA DONOŠENJE PROSTORNOG 
PLANA UREĐENJA OPĆINE BAŠKA 

Članak 92a. 

O prijedlogu prostornog plana uređenja Općine Baška 
provodi se javna rasprava u skladu sa zakonom. 

i Članak 92b. 

Nakon izrade prijedloga prostornog plana uređenja s 
izvođačem prijedloga organizira se rasprava unutar Uprav­
nog odjela i Poglavarstva Općine Baška radi ocjene spre­
mnosti dokumenta za javnu raspravu i utvrđivanje vremena 
održavanja javne rasprave. 

Članak 92c. 
Javna rasprava vodi se na način da se u lokalnim sred­

stvima javnog priopćavanja oglasi poziv građanima o otva­
ranju javne rasprave po prijedlogu prostornog plana uređe­
nja i istim se pozivom označi: 

— početak i trajanje javne rasprave 
— mjesto gdje se može izvršiti uvid u prijedlog 
— mjesto gdje se dostavljaju primjedbe na prijedlog 
— mjesto i vrijeme održavanja stručnog izlaganja pri­

jedloga 
— rok u. kojem će se građani koji su dali primjedbe na 

prijedlog izvijestiti o razlozima cadi kojih nisu prihvaćene 
primjedbe. 

Postupak javne rasprave provodi nositelj izrade prijed­
loga dokumenta prostorenog plana. 
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Javna rasprava traje 30 dana. 

Članak 92d. 

Nositelj izrade dokumenta prostornog uređenja po za­
vršetku javne rasprave s izvođačem plana obrađuje prim­
jedbe te ih u roku od 8 dana po završetku javne rasprave 
dostavlja Poglavarstvu. Ako Poglavarstvo ocijeni da su 
neke od primjedbi osnovane, prijedlog prostornog plana 
uređenja vraća nositelju izrade i izrađivaču na doradu. 

Članak 92e. 

Kada Poglavarstvo ocijeni da je prijedlog prostornog 
plana uređenja spreman za usvajanje, isti se dostavlja 
predsjedniku Općinskog vijeća. 

Nositelj izrade na sjednici Vijeća obrazlaže plan i prim­
jedbe na isti dokumenat. 

Članak 92f. 

Ako Vijeće ne prihvati plan ili primjedbu koja je Pogla­
varstvo usvojilo, plan se vraća poglavarstvu da preispita 
prijedlog plana. 

Ako nakon ponovnog razmatranja prijedloga vijećnici 
ne prihvate prijedlog plana, pokreće se rasprava o promjeni 
izrađivača i nositelja izrade. 

Usvojeni prijedlog plana na Vijeću objavljuje se u »Slu­
žbenim novinama« Županije primorsko-goranske.« 

Članak 39. 

Dosadašnja glava VIII. postaje glava IX. 

Članak 40. 

Članak 93. briše se. 

Članak 41. 

U članku 95. stavak 4. briše se. 
Stavak 5. postaje stavak 4. 

Članak 42. 

Ove izmjene i dopune Statuta stupaju na snagu osmog 
dana od dana objave u »Službenim novinama« Županije 
primorsko-goranske. 

Klasa: 021-05/97-01/6 
Ur.broj: 2142-03-97-4 
Baška, 11. rujna 1997. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA 

Predsjednica Općinskog vijeća 
Marija dr. Hero, v.r. 

21. 
Na temelju članka 22. Zakona o lokalnoj samoupravi i 

upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93, 117/93 i 5/97) i 
članka 33. Statuta Općine Baška (»Službene novine« Župa­
nije primorsko-goranske broj 7/94 i 8/96) Općinsko vijeće 
Općine Baška, na svojoj sjednici održanoj dana 11. rujna 
1997. godine donosi 

ODLUKU 
o izmjeni i dopuni Poslovnika o radu 

Općinskog vijeća i radnih tijela Općine Baška 

Članak 1. 

Naziv Poslovnika mijenja se i glasi: Poslovnik Općin­
skog vijeća Općine Baška (u daljnjem tekstu: Poslovnik). 

Članak 2. 

Članak 1. mijenja se i glasi: 
»Ovim Poslovnikom uređuje se unutarnje ustrojstvo i 

način rada Općinskog vijeća a osobito: 
— način konstituiranja Općinskog vijeća 
— izbor predsjednika i potpredsjednika Općinskog vi­

jeća, te njihovih prava i dužnosti 
— izbor načelnika i zamjenika načelnika 
— izbor Poglavarstva 
— prava i dužnosti vijećnika te način njihovih ostvariva­

nja 
— način rada radnih tiejla Općinskog vijeća 
— odnos Općinskog vijeća, Poglavarstva i načelnika 
— postupak donošenja akata i razmatranja od strane 

Općinskog vijeća 
— sazivanje sjednica i rad na sjednici 
— poslovni red sjednice 
— javnost rada 
— obavljanje stručnih, administrativnih, tehničkih i 

drugih poslova te potreba Vijeća 
— rad Vijeća u doba ratnog stanja ili neposredne ugro­

ženosti, neovisnosti i jedinstvenosti Republike Hrvatske.« 

Članak 3. 

Iza članka 1. dodaje se članak la. koji glasi: 
»Ako pojedino pitanje iz rada Vijeća nije uređeno ovih 

Poslovnikom, to pitanje uredit će Vijeće posebnom odlu­
kom.« 

Članak 4. 

Članak 2. mijenja se i glasi: 
»Konstituirajuću sjednicu Vijeća saziva župan Županije 

primorsko-goranske, ako Zakonom nije drugačije odre­
đeno. 

Do izbora predsjednika Vijeća, sjednici predsjedava 
dobno najstariji vijećnik Vijeća kao predsjedavajući. 

Predsjedavajući ima do izbora predsjednika Vijeća sva 
prava i dužnosti predsjednika Vijeća glede predsjedanja i 
rukovđenja sjednicom a do izbora Mandatne komisije i 
Odbora za Izbor i imenovanje ovlašten je i predlagati dono­
šenje odluka. 

Pravo predlaganja odluka na konstituirajućoj sjednici 
pripada i najmanje petorici vijećnika Vijeća.« 

Članak 5. 

Iza članka 2. dodaje se članak 2a. koji glasi: 
»Ako župan kod saziva sjednice Vijeća, u slučaju iz 

članka 2. stavak 1. ovog Poslovnika ne dostavi i dnevni red 
konstituirajuće sjednice, dnevni red utvrđuje se na početku 
sjednice. 

Na konstituirajućoj sjednici, predsjedavajući će, ili 
osoba koju on ovlasti, pozivajući imena i prezimena izabra­
nih vijećnika, na temelju rezultata utvrđenih od strane 
Izbornog povjerenstva, utvrditi broj nazočnih vijećnika na 
prvoj sjednici. 
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Po utvrđenju da je sjednici nazočan najmanje natpolo­
vični broj vijećnika u Općinskom vijeću, predsjedavajući će 
nastaviti sjednicu po utvrđenom dnevnom redu. 

U slučaju da je sjednici nazočno manje od natpolovič­
nog broja članova Vijeća, sjednica se prekida i nova saziva 
najkasnije u roku od 7 dana, kada se cjelokupni postupak 
ponavlja.« , 

Članak 6. 

Članak 3. mijenja se i glasi: 
»Na konstituirajućoj sjednici najprije se bira Mandatna 

komisija. Mandatnu komisiju bira Vijeće iz reda vijećnika 
na prijedlog predsjedavajućeg ili najmanje pet vijećnika. 

Mandatna komisija ima predsjednika i dva člana.« 

Članak 7. 

Iza članka 3. dodaje se članak 3a. koji glasi: 
»Mandatna komisija: 
— na prvoj sjednici Vijeća podnosi izvješće o provede­

nim izborima za Vijeće i imenima izabranih vijećnika te o 
podnesenim ostavkama na funkciju člana Vijeća 

— podnosi izvješće o zamjenicima vijećnika koji umje­
sto njih počinju obavljati dužnosti vijećnika 

— predlaže Vijeću donošenje Odluka o prestanku man­
data vijećnika kada se ispune Zakonom i Statutom Općine 
Baška predviđeni uvjeti i izvješćuje Vijeće da su ispunjeni 
uvjeti za početak mandata zamjenika vijećnika.« 

Članak 8. 

Članak 4. mijenja se i glasi: 
»Po izvješću Mandatne komisije o provedenim izborima 

predsjedavajući izgovara prisegu sljedećeg sadržaja: 
»Prisežem svojom čašću, da ću dužnost vijećnika Općin­

skog vijeća obavljati savjesno i odgovorno i da ću se u svom 
radu pridržavati Ustava, Zakona, Statuta i Odluka Općine 
Baška, da ću štititi Ustavni poredak Republike Hrvatske te 
se zauzimati za svekoliki probitak Općine Baška i Repu­
blike Hrvatske.« 

Predsjedavajući poziva pojedinačno vijećnike Općin­
skog vijeća, a vijećnik nakon što je izgovoreno njegovo ime 
i prezime, ustaje i izgovara »Prisežem«, a nakon toga je 
potpisuju. 

Vijećnik koji nije bio nazočan na konstituirajućoj sje­
dnici, te zamjenik vijećnika kada počne obnašati funkciju 
vijećnika, polaže prisegu na prvoj sjednici Vijeća na kojoj je 
nazočan.« 

Članak 9. 

Iza članka 4. dodaju se članci 4a, 4b, 4c, 4d i 4e koji 
glase: 

»Članak 4a. 

Na konstituirajućoj sjednici Vijeća bira se Odbor za 
izbor i imenovanje i Odbor za Statut i Poslovnik. 

Članak 4b. 

Po izboru tijela iz članka 3. i 9. ovoga Poslovnika pri­
stupa se izboru predsjednika i potpredsjednika koji se bi­
raju između vijećnika Općinskog vijeća. 

Odbor za izbor i imenovanje podnosi prijedlog kandi­
data za izbor predsjednika i potpredsjednika. 

Prijedlog kandidata može dati i najmanje pet vijećnika u 
Općinskom vijeću ili vijećnik jedne od političkih stranaka 
koja ima svog vijećnika u Vijeću. 

Prijedlog kandidata za predsjednika i potpredsjednika 
Vijeća je pojedinačan. Vijećnik može sudjelovati u podno­
šenju prijedloga za samo jednog kandidata za predsjednika 
odnosno potpredsjednika. 

Za predsjednika i potpredsjednika izabran je kandidat 
za kojeg je glasovala većina od ukupnog broja vjećnika. 

Članak 4c. 

Ako prigodom glasovanja za izbor predsjednika i pot­
predsjednika Općinskog vijeća prijedlog kandidata ne do­
bije potrebnu većinu glasova ili, ako od više kandidata niti 
jedan ne dobije, potrebnu većinu, glasovanje se ponavlja 
prema istom postupku kao prvo glasovanje. 

Ako je za izbor predsjednika i potpredsjednika Općin­
skog Vijeća bilo više od dva kandidata u ponovljenom glaso­
vanju sudjeluju samo dva kandidata koja su dobila najviše 
glasova. 

U slučaju da ni u ponovljenom glasovanju niti jedan 
kandidat ne dobije većinu glasova svih vijećnika, izborni se 
postupak ponavlja. 

Članak 4d. 

Nakon što je izabran, predsjednik Općinskog vijeća 
preuzima predsjedavanje Općinskim vijećem i daljnje vođe­
nje sjednice. 

Članak 4e. 

Izborom predsjednika, Općinsko vijeće je konstitui­
rano. 

Nakon proglašenja da je Vijeće konstituirano izvodi se 
himna Republike Hrvatske »Lijepa naša domovino«.« 

" Članak 10. 

Članak 5. mijenja se i glasi: 
»Vijećnik ima prava i dužnost utvrđene Zakonom, Sta­

tutom, ovim Poslovnikom i drugim aktima Vijeća a oso­
bito: 

— prisustvovati sjednici Vijeća 
— raspravljati i izjašnjavati se o svakom pitanju što je na 

dnevnom redu Vijeća te o njemu odlučivati 
— podnositi amandmane na prijedloge akata 
— predlagati Vijeću donošenje akata 
— predlagati razmatranje pojedinih pitanja iz djelo­

kruga Općinskog vijeća 
— predlagati osnivanje radnog tijela radi obrade odre­

đenih pitanja i priprema akata za Vijeće 
- — postavljati načelniku, članovima Poglavarstva i dje­
latnicima Upravnog odjela pitanja što se odnose na njihov 
rad ili obavljanje poslova iz njihova djelokruga 

— tražiti i dobiti podatke od tijela Općine Baška po­
trebne za obavljanje dužnosti vijećnika, te s tim u svezi, 
koristiti njihove stručne i tehničke usluge 

— sudjelovati na sjednicama radnih tijela Općinskog 
vijeća, kojih je član i drugih radnih tijela bez prava odluči­
vanja 

— bjti biran u radna tijela Vijeća i prihvatiti izbor. 
Ako je član Vijeća biran u 2 radna tijela, nije dužan 

prihvatiti članstvo u drugim radnim tijelima. 
Vijećnici su dužni čuvati službenu i vojnu tajnu i druge 

povjerljive podatke koje saznaju u obavljanju funkcije vjeć­
nika i za to su odgovorni prema Zakonu.« 
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Članak 11. 

Iza članka 5. dodaje se članak 5a. i 5b. koji glasi: 

»Članak 5a. 

Vijećnik ima pravo na naknadu troškova i izgubljene 
zarade nastalih u svezi s radom u Vijeću u visini i na način 
određen posebnom Odlukom Vijeća. 

Članak 5b. 

Vijećnik u obavljanju privatnih poslova, gospodarskih i 
drugih poduzetnosti, bilo za sebe ili svojega poslodavca, ne 
smije se koristiti položajem vijećnika i naglašavati tu funk­
ciju.« 

Članak 12. 

Iza članka 12. dodaje se novi članak 12a. koji glasi: 
»Predsjednik Vijeća prema potrebi, a obavezno pred 

sjednicu Vijeća poziva predsjednike klubova vijećnika kako 
bi im dao potrebne obavijesti u svezi predstojeće sjednice.« 

Članak 13. 

Članak 16. mijenja se i glasi: 
»Dnevni red predlaže predsjednik Vijeća, osim u slu­

čaju iz članka 14. stavak 2. ovoga Poslovnika. Ako je 
dnevni red predložen pismeno uz poziv za sjednicu, predla­
gatelj akta može na samoj sjednici mijenjati prijedlog dnev­
nog reda na način što će iz pismeno predloženog dnevnog 
reda izostaviti prijedlog akta kojem je isti predlagatelj. 
Svaki ovlašteni predlagatelj akata ima pravo predložiti 
promjenu redosljeda točaka dnevnog reda. 

Na prijedlog predsjednika Vijeća, na samoj sjednici 
dnevni red se može dopuniti novih predmetima. 

Ako se dnevni red dopunjuje novih predmetima na 
samoj sjednici, vijećnicima se, osim ako Vijeće odluči daje 
dovoljno usmeno obrazloženje, moraju dati materijali ko­
jima se predlaže dopuniti dnevni red.« 

Članak 14. 

Iza članka 16. dodaje se i članak 16a, 16b. i 16c. koji 
glase: 

»Članak 16a. 

U prijedlog dnevnog reda predsjednik Vijeća unosi sve 
predmete koji su mu dostavljeni najmanje osam dana prije 
održavanja sjednice. 

Nakon što je utvrđen dnevni red prema odredbama 
ovoga Poslovnika, predsjednik Vijeća objavljuje usvojeni 
dnevni red time da tijekom sjednice može promijeniti re-
dosljed rasprave o pojedinom predmetu utvrđenoga dnev­
nog reda. 

Članak 16b. 

Dnevni red Vijeća utvrđuje se na početku sjednice. Ako 
sjednica traje dulje od jednoga dana, predsjednik Vijeća 
može naknadno predložiti da se dnevni red dopuni novim 
predmetima. 

Ako u prijedlogu dnevnog reda nije unesen predmet 
koji je predložio predlagatelj na način predviđen ovih Po­
slovnikom, a predlagatelj ostane pri svom prijedlogu, o 

prijedlogu za uvrštenje u dnevni red odlučuje se bez ra­
sprave. 

Članak 16c. 

Prilikom utvrđivanja dnevnog reda najprije se odvojeno 
odlučuje o prijedlogu da se pojedini predmet izostavi, zatim 
da se u dnevni red dopuni pojedinim predmetom, a nakon 
toga odlučuje o hitnosti postupka. 

Nakon donošenja odluke iz prethodnog stavka ovog 
članka, predsjednik Vijeća daje na usvajanje dnevni red u 
cjelini. 

Kako predlagatelj čiji je predmet unesen u prijedlog 
dnevnog reda, odnosno nakon što je dnevni red utvrđen, 
odustaje od svojeg prijedloga, Vijeće donosi odluku da taj 
prijedlog ostane na dnevnom redu ako taj prijedlog podr­
žava pet vijećnika.« 

Članak 15. 

Članak 21. mijenja se i glasi: 
»Prije utvrđivanja dnevnog reda prihvaća se zapisnik o 

radu na prethodnoj sjednici. 
Vijećnik ima pravo iznijeti primjedbe na zapisnik. 
O utemeljenosti primjedbi na zapisnik odlučuje se bez 

rasprave. 
Ako se primjedbe prihvate, u zapisnik će se unijeti 

odgovarajuće izmjene.« 

Članak 16. 

Članak 25. mijenja se i glasi: 
»Vijeće može odlučivati kad je sjednici nazočna većina 

vjećnika u Vijeću, a odlučuje većinom glasova nazočnih 
sjednici, ako Zakonom, Statutom ili ovim Poslovnikom nije 
drugačije određeno. 

Vijeće o svakom predmetu na dnevni red odlučuje na­
kon rasprave, osim ako je ovim Poslovnikom određeno da 
se odlučuje bez rasprave. 

Ako pitanje o kojem se raspravlja ne zahtijeva donoše­
nja akata, ili ako Vijeće ne želi o tom pitanju odlučivati, 
završava raspravu i prelazi na sljedeću točku dnevnog reda. 

Ako Vijeće o pitanju o kojem se raspravljalo nije dovr­
šilo raspravu ili ne želi odlučivati na istoj sjednici, rasprava 
o tom pitanju odgađa se za jednu od sljedećih sjednica. 
Vijeće može i tijekom rasprave odlučiti o tome da se poje­
dini predmeti vrate predlagatelju, odnosno odgovarajućem 
radnom tijelu radi dodatne obrade. 

Vijeće može u tijeku rasprave osnovati povjerenstvo za 
utvrđivanje prijedloga zaključaka. 

Povjerenstvo iz prethodnog stavka ovog članka podnijet 
će prijedlog zaključaka o određenom predmetu na istoj ili 
sljedećoj sjednici. 

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultate glasovanja. Na 
zahtjev jednog od vijećnika koji zatraži promjenu glasova­
nja, predsjednik nalaže brojanje i ponovno objavljuje rezul­
tate glasovanja.« 

Članak 17. 

Članak 26. mijenja se i glasi: 
»Prijedlog za izmjenu i dopunu akata podnosi se pi­

smeno najkasnije tri dana prije održavanja sjednice predsje­
dniku Vijeća. Podnesene amandmane predsjednik Vijeća 
upućuje Odboru za Statut i Poslovnik i predlagatelju akata 
da dostave svoje izvješće o mišljenjima i prijedlozima o 
njima. 
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Iznimno, ako se većina nazočnih vijećnika s time složi, 
vijećnik može podnijeti amandman i na sjednici u tijeku 
rasprave. Takav amandman podnosi se pismeno uz po­
trebno obrazloženje. 

Predlagatelj akata može podnositi amandmane sve do 
zaključenja rasprave o aktu.« 

Članak 18. 

Iza članka 26. dodaje se članak 26a. koji glasi: 
»Nakon završene rasprave najprije se glasuje o podne­

senim amandmanima. 
Prigodom stavljanja amandmana na glasovanje predsje­

dnik objašnjava o kojem se amandmanu glasuje. 
Ako ima više amandmana koji se međusobno isklju­

čuju, ukoliko je jedan od njih prihvaćen, nije potrebno 
daljnje glasovanje o istima. 

Amandman predlagatelja ili amandman s kojim se su­
glasi predlagatelj postaje sastavni dio prijedloga i o njemu 
se ne glasuje posebno. 

Prihvaćeni amandman postaje sastavni dio prijedloga 
akta.« 

Članak 19. 

Iznad članka 29. brišu se riječi: a) Izbor radnih tijela. 
Članak 29. mijenja se i glasi: 
»Prijedlog kandidata za članove radnih tijela Vijeća koji 

se biraju na konstituirajućoj sjednici Vijeća, ako izbor nije 
određen posebnom odlukom ovoga Poslovnika, može dati 
najmanje pet vijećnika ili vijećnik jedne od političkih stra­
naka koja ima svoga vijećnika u Vijeću, u ime svoje 
stranke. 

Izbor članova i predsjednika radnog tijela Vijeća koji se 
ne biraju na konstituirajućoj sjednici predlaže Odbor za 
izbor i imenovanje.« 

Članak 20. 

Iznad članka 30. brišu se riječi: Predsjednik i potpreds­
jednik Vijeća. 

Članak 30. mijenja se i glasi: 
»Vijeće imenuje odnosno bira svoje predstavnike u 

određene pravne osobe na temelju prijedloga ovlaštenog 
predlagatelja. Izabran je kandidat za kojeg je glasovala 
većina nazočnih vijećnika ukoliko Zakonom ili aktom Vi­
jeća nije utvrđena većina od ukupnog broja vijećnika. 

Ako je predloženo više kandidata za jednu funkciju, a 
niti jedan kandidat ne dobije potrebnu većinu glasova, 
glasovanje se ponavlja na način da se ne glasuje o kandi­
datu koji je dobio najmanji broj glasova. 

U ponovljenom glasovanju izabran je kandidat koji je 
dobio većinu glasova nazočnih vijećnika.« 

Članak 21. 
Članak 31. mijenja se i glasi: 
»Načelnika bira Općinsko vijeće. 
Prijedlog za izbor načelnika daje Odbor za izbor i ime­

novanje ili najmanje 5 vijećnika. 
Načelnika se bira javnim glasovanjem, ukoliko Vijeće 

ne odluči da se glasuje tajno. 
Za načelnika je izabran kandidat za kojeg je glasovala 

većina od ukupnog broja vijećnika. 
Kada je predloženo više kandidata, a ni jedan od kandi­

data ne dobije većinu glasova od ukupnog broja vijećnika, 
glasovanje se ponavlja na način da se ne glasuje o kandi­
datu koji je dobio najmanji broj glasova. 

Ako ne bude izvršen izbor prema odredbi iz stavka 5. 
ovog članka, postupak izbora se, radi dodatnih konzultacija 
i dogovora, odgađa za posebnu sjednicu koja će se održati u 
roku od 45 dana od utemeljivačke sjednice. Ponovno mogu 
biti predloženi i isti kandidati. 

Zamjenik načelnika bira se na isti način i postupak kao i 
načelnik.« 

Članak 22. 
Članak 32. mijenja se i glasi: 
»Članove Općinskog poglavarstva bira Vijeće javnim 

glasovanjem većinom glasova svih vijećnika na prijedlog 
načelnika. 

Nakon glasovanja načelnik i izabrani članovi daju sve­
čanu prisegu. 

Tekst prisege glasi: • 
»Prisežem da ću dužnost člana Poglavarstva savjesno 

obnašati i držati se Ustava, Zakona i Statuta Općine Baška, 
poštivati pravni poredak, te da ću se zalagati za svekoliki 
napredak Općine Baška i Republike Hrvatske.« 

Predsjednik Vijeća izgovara a načelnik i članovi Pogla­
varstva poimence ustaju i izgovaraju »Prisežem« a nakon 
toga je potpisuju. 

Član Poglavarstva koji nije nazočan na davanju svečane 
prisege, odnosno koji je naknadno izabran, daje prisegu na 
prvoj sjednici Vijeća kojoj je nazočan.« 

Članak 23. 

Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika Općin­
skog vijeća Općine Baška stupa na snagu osmog dana od 
objave, u »Službenim novinama« Županije primorsko-go-
ranske. 

KLASA: 021-05/97-01/6 
URBROJ: 2142-03-97-5 
Baška, 11. rujna 1997. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA 

Predsjednica 
Općinskog vijeća 

Marija đr. Hero, v.r. 

22. 
Na temelju članka 23. Zakona o komunalnom gospo­

darstvu (»Narodne novine« broj 36/95.), te članka 6. Za­
kona o izmjenama i dopunama Zakona o komunalnom 
gospodarstvu (»Narodne novine« broj 70/97) i članka 13. 
Statuta Općine Baška, Općinsko vijeće Općine Baška na 
svojoj sjednici održanoj dana 11. rujna 1997. godine doni­
jelo je 

O D L U K U 
o komunalnom doprinosu 

Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuje se način određivanja visine i 
način plaćanja komunalnog doprinosa za financiuranje gra­
đenja objekata i uređaja komunalne infrastrukture za: 

— javne površine 
— nerazvrstane ceste 
— groblja i krematorije 
— javnu rasvjetu 
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koji plaća vlasnik građevinske čestice po nr brutto razvi­
jene površine građevine koja se može igraditi na građevin­
skoj parceli. 

Članak 2. 

Visina komunalnog doprinosa utvrđuje se na temelju 
programa mjera za unaprijeđenje stanja u prostoru koji se 
donosi prema Zakonu o prostornom uređenju glede građe­
nja objekata i uređaja komunalne infrastrukture iz članka 
1. ove odluke. 

Članak 3. 

Javne površine određene su Odlukom o komunalnom 
redu Općine Baška. 

Nerazvrstane ceste određuje Općinsko vijeće u skladu 
sa Zakonom o cestama. 

Groblja su određena Zakonom o grobljima, a u Općini 
Baška nalaze se mjesna groblja u Baski, Jurandvoru, Ba-
tomlju i Dragi Bašćanskoj. 

Pod pojmom javne rasvjete razumijeva se upravljanje i 
održavanje objekta i uređaja javne rasvjete za rasvjetljava­
nje javnih površina, javnih cesta koje prolaze kroz naselje i 
nerazvrstanih cesta. 

Članak 4. 

Pojedinačno učešće u financiranju izgradnje objekata i 
ukeđaja komunalne infrastrukture ovisno je o sljedećim 
kriterijima: 

1. Mogućoj izgrađenosti na građevnoj parceli odnosno 
prema lokacijskoj dozvoli 

2. Lokaciji građevnog objekta, odnosno zone kojoj gra­
đevno zemljište pripada 

3. Namjeni građevnog objekta 
4. Stupnju mogućeg korištenja objekta i uređaja komu­

nalnog standarda. 

Komunalni doprinos po kriteriju iz točke 1. ovog 
članka, ako je uz priloženu lokacijsku dozvolu priložen i 
projekat ili drugi dokumenat za dogradnju, nadogradnju ili 
rekonstrukciju iz kojeg je vidljiva brutto površina za koju se 
povećava prostor ili mijenja namjena prostora, obračun 
površine za plaćanje komunalnog doprinosa je: 

— za brutto razvijeni zatvoreni prostor (vanjski gabariti 
zidova) 100% 

— za terase i balkone natkrivene 75% 
— za terase i balkone 50% 
— za prenamjenu prostora 30% 
— za objekte kod kojih se osnovica ne može uzeti po m2 

(športska igrališta i slično), komunalni doprinos se računa 
na bazi vrijednosti samog objekta i to 10% 

Članak 5. 

Visina komunalnog doprinosa ovisi o zoni kojoj gra­
đevno zemljište pripada. 

Područje Općine Baška podijeljeno je u zone kako sli­
jedi: 

I. zona obuhvaća građevno zemljište udaljeno od mora 
250 metara, mjereno zračno, 

II. zona obuhvaća građevno zemljište udaljeno od mora 
250-350 metara, mjereno zračno. 

III. zona obuhvaća građevno zemljište udaljeno od 
mora 350 metara i više, mjereno zračno, 

IV. zona obuhvaća naselja Jurandvor i Batomalj, 
V. zona obuhvaća naselja Draga Bašćanska. 

Pod zonama se podrazumijeva razlika u tržnoj cijeni 
zemljišta i gotovih građevnih objekata. Svaka zona ima 
različite koeficijente a oni su izraz rente i određenog komu­
nalnog standarda. 

Koeficijenti za obračun komunalnog doprinosa po poje­
dinim zonama su sljedeći: 

I. zona ima koeficijent 2,60 
II. zona ima koeficijent 2,40 
III. zona ima koeficijent 2,00 
IV. zona ima koeficijent 1,20 
V. zona ima koeficijent 1,00. 

Članak 6. 

Prema kriteriju namjene prostora objekta ili objekta 
kod obračuna komunalnog doprinosa primjenjuju se slje­
deći koeficijenti: 

— za stambene objekte kao i sve pomoćne objekte 
(garaže, spremišta, konobe, skladišta i slično) primjenjuje 
se koeficijent 1,00 

— za kobjekte ili dijelove objekata koji se grade za 
smještaj u gospodarske namjene ili za objekte koji se grade 
za tržište (svi objekti koji u svom sastavu imaju više od dvije 
zasebne stambene jedinice) primjenjuje se koeficijent 1,30 

— za objekte ili sve dijelove objekata namijenjene u 
ostale gospodarske svrhe primjenjuje se koeficijent 1,40 

Članak 7. 

Osnovna cijena na dan donošenja ove Odluke iznosi 
150,00 kuna po m2 brutto razvijene površine. Osnovna 
cijena podliježe izmjenama. 

Umnoškom osnovne cijene i koeficijenata za zonu i 
namjenu i moguću izgradnju u m2 dobiva se visina komu­
nalnog doprinosa. 

U utvrđenoj visini komunalnog doprinosa pojedini tro­
škovi u postocima iznose: 

— javna rasvjeta 25% 
— nerazvrstane ceste 15% 
— javne površine 50% 
— groblja 10% 

Članak 8. 

Rješenje kojim se utvrđuje visina komunalnog dopri­
nosa donosi Upravni odjel Općine Baška. 

Rješenje sadrži osobito: 
— visinu sredstava koju je vlasnik građevinskog zemlji­

šta dužan platiti odjednom ili u obrocima 
— rok izgradnje komunalnog objekta ili uređaja 
— povrat uplaćenih sredstava ako Općina Baška ne 

izvrši svoju obvezu. 
Rješenje iz stavka 1. ovog članka donosi se nakon utvr­

đivanja visine komunalnog doprinosa, na način određen 
ovom Odlukom, a najkasnije do izdavanja građevinske do­
zvole. 

Komunalni doprinos plaća se u pravilu odjednom, a u 
obrocima će se odobriti isplata u slučaju da visina jedno­
kratne uplate prelazi iznos od 10.000,00 kuna. 

Ovisno o utvrđenoj visini komunalnog doprinosa u 
odnosu na visinu jednokratne isplate određuje se broj 
obroka uplate na ime komunalnog doprinosa. Razmak 
između obveze plaćanja u obrocima ne može biti duži od tri 
mjeseca. Ukoliko obveznik uplate komunalnog doprinosa 
istu ne uplati na način i u roku određenim rješenjem iz 
stavka 1. ovog članka, zaračunat će se zatezne kamate. 
Glede prisilne naplate komunalnog doprinosa primjenjuju 
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se propisi o prisilnoj naplati poreza na dohodak odnosno na 
dobit. 

Općina Baška izvršit će povrat uplaćenog Iznosa za 
neizvršenu obvezu, protekom roka određenog za izgradnju 
komunalnog objekta ili uređaja, uz obračun kamata odre­
đen za povrat javnih prihoda koji su izvor sredstava prora­
čuna jedinica lokalne samouprave. 

Članak 9. 

Svaku prenamjenu prostora ili odstupanja u izgradnji 
građevnog objekta, nakon izdavanja Rješenja o plaćanju 
komunalnog doprinosa ili građevne dozvole, obveznik 
uplate komunalnog doprinosa je dužan prijaviti Upravnom 
odjelu Općine Baška i Županijskom Uredu za prostorno 
uređenje, stambeno-komunalne poslove, graditeljstvo i za­
štitu okoliša Rijeka-Pododsjek Krk, koji je izdao građevnu 
dozvolu. 

Na temelju prijave iz stavka 1. ovog članka, Upravni 
odjel Opčine Baška izdat će Rješenje o visini komunalnog 
doprinosa, sukladno kriterijima, za prijavljenu razliku. 

Upravni odjel Općine Baška ima prvo uvida u stvarno 
izvedeno stanje. 

Za svako neprijavljeno odstupanje od odredaba iz Rje­
šenja ili građevne dozvole, odnosno prikazane dokumenta­
cije na temelju kojih je Rješenje ili građevna dozvola iz­
dana, Upravni odjel Općine Baška izdat će Rješenje, za 
razliku cijene komunalnog doprinosa, uvećane za 30% na 
ime kazne, za utvrđeno odstupanje. 

Članak 10. 

Obveze plaćanja komunalnog doprinosa oslobođeni su 
objekti čiju gradnju financira i u dijelu kojeg sufinancira 
Općina Baška. 

Vlasnici građevne čestice, koji imaju mjesto prebivališta 
na području općine Baška neprekidno 10 ili više godina, i 
drugi koji su svojim doprinosom sudjelovali u izgradnji 
objekata i uređaja komunalne infrastrukture na području 
općine Baška putem samodoprinosa u bivšim mjesnim zaje­
dnicama i putem SAS-a o krupnoj infrastrukturi za po­
dručje otoka Krka u svojim poduzećima, kod visine komu­
nalnog doprinosa iz članka 8. ove Odluke imaju pravo na 
smanjenje troškova komunalnog doprinosa: 

— za 70% do 150 m2 brutto razvijene površine za stam­
beni objekat i pomoćne prostorije, ako grade u naselju 
Baška, 

— za 80% do 150 m2l brutto razvijene površine za 
stambeni objekat i pomoćne prostorije, ako grade u nase­
ljima Jurandvor, Batomalj i Draga Bašćanska. 

Za ostale slučajeve, koji mogu biti u potpunosti ili dije­
lom oslobođeni plaćanja komunalnog doprinosa, sukladno 
socijalnom programu i razvojnom programu, Općinsko po­
glavarstvo Općine Baška donosi posebnu odluku. 

Članak l i . 

Građevna dozvola za objekte i prenamjenu prostora ne 
može se izdati bez priloženog dokaza o plaćenom komunal­
nom doprinosu. 

Dokaz iz stavka 1. ovog članka izdaje Upravni odjel 
Općine Baška. 

Članak 12. 

Zadužuje se Općinsko poglavarstvo da prema potrebi 
donosi uputstva za provođenje ove Odluke. 

Članak 13. 

Za financiranje objekata komunalne infrastrukture čija 
je izgradnja započeta prije stupanja na snagu Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o komunalnom gospodar­
stvu (»Narodne novine« broj 70/97.) primjenjuju se propisi 
i odluke koji su važili u vrijeme realizacije predmetnih 
investicija. 

Članak 14, 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o komunalnom doprinosu (»Službene novine« Županije 
primorsko-goranske broj 23/96) i Odluka o utvrđivanju vi­
sine komunalnog doprinosa za izgradnju, mjesne kanaliza-
cijske i vodovodne mreže (»Službene novine« Županije 
primorsko-goranske broj 13/95). 

Članak 15. 

Ova Odluka stupa navsnagu osmog dana nakon objave u 
»Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 021-05/97-01/6 
Ur.Broj: 2142-03-97-3 
Baška, 11. rujna 1997. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA 

Predsjednica 
Općinskog vijeća 

Dr. Marija Hero, v. r. 

23. 
Na temelju članka 14. Zakona o komunalnom gospo­

darstvu (»Narodne novine« broj 36/95), te članka 9. Statuta 
Općine Baška, Općinsko vijeće Općine Baška na sjednici 
održanoj dana 11. rujna 1997. godine donijelo je 

ODLUKU 
o izmjeni i dopuni ' • 

Odluke o komunalnom redu 

Članak 1, 

U Odluci o komunalnom redu (»Službene novine« 
Županije primorsko-goranske broj 26/95) članak 2. mijenja 
se i glasi: 

»Pod javnim površinama u smislu ove Odluke smatraju 
se: 
1. Javne prometne površine: ulica, cesta, trg, prolaz, javne 
stube, parkiralište, nogostup, stajališta javnog prometa, 
pristanište i uređena obala, prirodne i uređene plaže i slične 
površine 
2. Javne zelene površine: perivoj, park, park-šuma, drvo­
red, živica, cvjetni rasadnik, travnjak, skupno ili pojedi­
načno samoniklo stablo, posuda s ukrasnim biljem, dječja 
igrališta, rekreacijska površina, zelena površina uz cestu u 
naselju i uz javni objekat i slične površine 
3. Autobusna postaja, trajektno i brodsko pristanište, taksi 
stajalište, površina namijenjena javnim priredbama, tržnice 
na malo, funtane, javni izljevi i slične površine. 

U slučaju spora što se smatra javnom površinom, od­
luku donosi Poglavarstvo Općine JBaška.« 
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Članak 2. 

Članak 3. briše se. 
Članak 4. postaje članak 3. i dalje se mijenjaju brojevi 

članaka prema aritmetičkom redu. 

Članak 3. 

Članak 4. mijenja se i glasi: 
»Pod uređenjem naselja u smislu ove Odluke smatra se 

uređenje vanjskih dijelova zgrada i okućnica, ograda, 
izloga, reklama, natpisa, označavanje javnih površina, 
javne rasvjete, komunalnih objekata kao i korištenje javno 
prometnih i drugih površina«. 

Članak 4. 

Članak 46. mijenja se i glasi: 
»Održavanje javno prometnih površina provodi se u 

skladu s programom kojeg utvrđuje Općinsko vijeće. 
Program sadrži: 

- područje održavanja 
- materijalna i druga sredstva potrebna za realizaciju pro­
grama 
- mjesta za postavljanje kontejnera za prikupljanje otpada 
- vrijeme, opseg i način čišćenja pojedinih površina 
- mjesta za postavljanje košarica za prikupljanje otpadaka 
od prolaznika 
- vrijeme odvoza otpada 
- elemente cijena obavljanja usluga. 

Nadležni upravni odjel može odrediti održavanje i 
izvan utvrđenog programa u opravdanim slučajevima (pre­
komjerno onečišćenje javno prometne površine kao poslje­
dica vremenske nepogode ili slično). 

Davalac usluga dužan je voditi očevidnik o izvršenju 
programa. 

Izvješće o izvršenom programu dostavlja se u roko­
vima određenim programom nadležnom upravnom odjelu. 

Članak 5. 

Članak 47. mijenja se i glasi: 
Održavanje čistoće u kampovima obavlja se u suglasju 

s pravilima vlasnika kampa. 
Na pravila iz prethodnog stavka ovog članka Poglavar­

stvo Općine Baška daje prethodnu suglasnost. 
Članak 6. 

Članak 48. mijenja se i glasi: 
»Pravna i fizička osoba koja obavlja djelatnost u objek­

tima uz javno prometne površine dužna je svakodnevno 
dovoditi istu površinu u čisto i uredno stanje, ako zbog 
njihove poslovne ili druge djelatnosti dolazi do onečišćava­
nja prostora oko njihovog objekta. 

Vlasnik ili korisnik sportskog ili rekreacijskog objekta, 
zabavnog parka, igrališta, organizator javnog skupa i zaku­
pac javno prometne površine obvezan je osigurati čišćenje 
prostora koji služi kao pristup tim objektima tako da obje-
kat bude očišćen u roku od četiri sata po završetku radnog 
vremena objekta odnosno po završetku priredbe ili organi­
ziranog okupljanja građana.« 

Članak 7. 

Članak 49. briše se. 
Članak 50. postaje članak 49. i dalje se obavlja numeri­

ranje članaka redoslijedom aritmetičkog niza. 

Članak 8. 

Iza članka 58. dodaju se članci 58a. i 58b. koji glase: 

Članak 58a. 

Ograda uz javnu površinu mora biti izrađena tako da 
se uklapa u okoliš, u pravilu od ukrasne živice, i ne smije 
biti izvedena od bodljikave žice, šiljaka i slično. 

Bodljikavu žicu, šiljke i slično može se iznimno posta­
viti kao dopunu postojeće ograde samo iznad visine od 190 
centimetara i to tako da ne smeta prolaznicima i da po 
svom položaju ne predstavlja opasnost od ozljeda. 

Pravna ili fizička osoba dužna je ogradu uz javnu povr­
šinu koju koristi održavati uredno. 

Ograda uz javnu površinu mora se održavati tako da 
ne predstavlja opasnost za prolaznike. 

Stablo, ograda od ukrasne živice i drugo zelenilo uz 
javno prometnu površinu mora se uredno održavati i godiš­
nje najmanje dva puta obrezati tako da ne prelazi regulacij-
sku liniju na javno prometnu površinu i da ne ometa vidlji­
vost i preglednost u prometu. 

Članak 58b. 

Vrt, voćnjak i druga slična površina ispred zgrade 
mora se ograditi. 

Ograda uz javnu površinu mora biti izrađena tako da 
se uklapa u okolni izgled naselja, u pravilu od ukrasne 
živice i ne smije biti izvedena od bodljikave žice, šiljaka i 
slično. 

Članak 9. 

Iza članka 59. dodaju se članci 59a. do 59f. 

Članak 59a. 

U cilju zaštite od zagađivanja masnim i drugim otpa­
cima, pravne i fizičke osobe dužne su poduzimati potrebne 
mjere u cilju zaštite morske obale, mora i vodotoka. 

Zagađivač morske površine i ostalih površinskih voda 
dužan je nadoknaditi troškove čišćenja kao i svaku drugu 
štetu koju prouzroči. 

Ukoliko plovni objekt masnim otpacima izazove zaga­
đenje morske površine ili vodotoka vlasnici ili korisnici 
plovnog objekta dužni su usidriti i pozvati predstavnike 
Lučke kapetanije radi dogovora s fizičkom ili pravnom 
osobom, opremljenom suvremenim tehničkim sredstvima o 
čišćenju i odstranjivanju masnih otpadaka. 

Članak 59a. 

Obalni pojas prirodne plaže i uređenje plaže i kupali­
šta i zelene površine uz plažu i kupališta moraju se redovito 
održavati, a jednom godišnje do početka mjeseca svibnja, 
detaljno očistiti od krupnih otpadaka na obali i u moru. 

Članak 59c. 

Obalnim pojasom (prirodnom plažom) smatraju se, u 
smislu ove Odluke, prostori na kojima je dozvoljeno kupa­
nje, a na kojima nema izgrađenih pratećih objekata. 

Uređenim plažama smatraju se prostori namijenjeni 
kupanju i sunčanju, opskrbljeni određenim higijensko-te-
hničkim uvjetima. 
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Korisnik uređene i prirodne plaže, ako obavlja gospo­
darsko korištenje ili posebnu upotrebu plaže, dužan je pod 
uvjetima Pomorskog zakona zatražiti koncesiju. 

Korisnik plaže iz prethodnog stavka ovog članka du­
žan je poštivati odredbe Pravilnika o vrstama morskih plaža 
i uvjetima koje moraju zadovoljiti (»Narodne novine« br. 
50/95). 

Članak 59d. 

Zabranjeno je bacati otpad u more i na obalu. 
Zabranjeno je iz plovila, za vrijeme stajanja u luci 

ispuštati fekalne i druge otpadne vode. 

Članak 59e. 

Vlasnici čamaca i ostalih manjih plovila moraju svoje 
plovilo popravljati, održavati ili ličiti na za to određenim 
prostorima. 

Prostore iz stavka 1. ovog članka izvan luke za po­
sebne namjene određuje Upravni odjel Općine Baška. 

Članak 59f. 

Parkiranje i zaustavljanje na javno prometnim površi­
nama uređuje se posebnom odlukom. 

Članak 10. 

Iza članka 60. dodaje se članak 60a, 60b, 60c i 60d. koji 
glase: 

Članak 60a. 

Javna zelena površina smatra se zelena površina iz 
članka 60. ove Odluke koja je u vlasništvu Općine Baška i 
na zemljištu u vlasništvu Općine Baška. 

Zelenom površinom smatra se površina iz članka 60. 
ove Odluke koja je u vlasništvu druge pravne ili fizičke 
osobe. 

Članak 60b. 

Održavanje i zaštita javne zelene površine utvrđene 
katastrom zelenih površina za Općinu Baška obavlja 
Upravni odjel Općine Baška. 

Javna zelena površina mora se redovito održavati tako 
da svojim izgledom uljepšava naselje i služi svrsi za koju je 
namijenjena. 

Članak 60c. 

Pravna ili fizička osoba koja upravlja ili gospodari 
sportsko rekreacijskim ili drugim centrom, park-šuma, spo-
men-područjem, grobljem i slično, obvezatna je održavati 
zelenu površinu i brinuti se za njenu zaštitu i obnovu. 

Vlasnik individualnog stambenog objekta, vlasnik ili 
korisnik poslovnog objekta, škole, zdravstvene ustanove, 
crkve, samostana ili slično, obvezatan je osigurati obnovu, 
uređivanje, održavanje i zaštitu zelene površine na zemlji­
štu koje pripada objektu, odnosno zelenim površinama 
koje su u okviru ograđenog okoliša objekta. 

Vlasnik ili korisnik u stambenoj zgradi s ograđenim 
okolišem, a kojim je onemogućen slobodan pristup i kori­
štenje od strane drugih građana, obvezatan je osigurati 
održavanje i zaštitu zelene površine na zemljištu koje služi 
redovnoj upotrebi i predstavlja okoliš zgrade. 

, Ukoliko osoba iz stavka 1. 2. i 3. ovog članka ne ispuni 
obvezu održavanja i zaštite zelene površine učinit će to 
Upravni odjel Općine Baška na njen trošak. 

Članak 60d. 

Zelena površina smije se koristiti samo u svrhu za koju 
je namijenjena. 

Vlasnik ili korisnik zelene površine ili pojedinačnog 
objekta zelenila, obvezatan je brinuti se za njegu, obnovu, 
obrezivanje i prihranjivanje drveća, cvjetnih gredica i trav­
njaka, održavanje i obnovu puteva i stazica, objekata, ure­
đaja i ostale opreme, čišćenje cjelokupne zelene površine, 
čuvanje od oštećenja, zaštitu od bolesti i štetnika, zaštitu od 
mehaničkih oštećenja i slično. 

Članak 11. 
U članku 61. dodaje se stavak 4. koji glasi: 
'»Ukoliko izvoditelj radova iz stavka 2. ovog članka ne 

uspostavi prijašnje stanje u određenom mu roku, učinit će 
to Upravni odjel Općine Baška na njegov trošak.« 

Članak 12. 

Članak 67. mijenja se i glasi: 
»Na javnoj površini mogu se postavljati posude s ukra­

snim biljem po odobrenju Upravnog odjela Općine Baška. 
Vlasnik je obvezatan održavati, nadopunjavati, obnav­

ljati i čistiti postavljenu posudu s ukrasnim biljem, u protiv­
nom je obvezatan istu ukloniti po nalogu Upravnog odjela 
Općine Baška«. 

Članak 13. 

Članak 68. mijenja se i glasi: 
»Prostornim planom utvrđuje se područje namijenjeno 

za uređenje nove zelene površine i određuje pojas zaštitnog 
zelenila. 

Prilikom utvrđivanja namjene površina u fazi izrade 
prostornog plana ne može se uređena zelena površina na 
bilo kojem području predvidjeti za druge namjene, ukoliko 
za to ne postoje posebno opravdani razlozi i ukoliko se na 
podničju za koje se donosi prostorni plan, u istoj površini 
ne predvidi uređenje novih zelenih površina«. 

Članak 14. 

Iza članka 68. dodaju se članci 68a, 68b, 68c, 68d, 68e, 
68f i 68g. koji glase: 

Članak 68a. 

Javna zelena površina oblikuje se na osnovi odobrenog 
projekta. 

Prilikom projektiranja novih zelenih površina ili obje­
kata gdje se nalaze pojedinačna ili skupna stabla, moraju se 
sačuvati postojeća stabla i uklopiti u projekt gdje god je to 
moguće. 

Zabranjena je promjena namjene javne zelene povr­
šine, odnosno biljnog materijala bez odobrenja Upravnog 
odjela Općine Baška ili odobrenog projekta. 

Članak 68b. 

Izvoditelj građevinskih radova obvezatan je prije po­
četka iskopa plodne zemlje zatražiti od odjela Upravnog 
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odjela Općine Baška da se odredi debljinu sloja, način 
iskopa i mjesto deponiranja plodne zemlje na gradilištu. 

Izvoditelj građevinskih radova obvezatan je pri iskopu 
odstraniti plodnu zemlju (humusni sloj) u cjelokupnoj deb­
ljini bez primjesa neplodnog materijala ili deponirati je na 
određenom mjestu. 

Stručni nadzor nad radovima s plodnom zemljom 
obavlja Upravni odjel. 

Kod obavljanja tehničkog pregleda objekta, komisija 
za tehnički pregled treba imati na raspolaganju inventariza­
ciju biljnog pokrova i količinu deponirane zemlje radi utvr­
đivanja eventualne štete nastale nemarnošću prilikom iz­
gradnje objekta. 

Članak 68c. 

Kod izgradnje novog građevinskog objekta, investitor 
je obvezatan urediti okoliš objekta koji je predviđen kao 
zelena površina, prema utvrđenim uvjetima uređenja pro­
stora i odobrenom projektu. 

Investitor je obvezatan osigurati stručni nadzor nad 
izvođenjem hortikulturnih radova, te suglasnost nadzornog 
organa Upravnog odjela u pogledu kvalitete zemlje koja se 
dovozi radi sadnje biljnog materijala. 

Investitor je obvezatan osigurati održavanje i obnavlja­
nje posebnog biljnog materijala u roku od jedne godine, te 
nakon proteka toga roka izvršiti primopredaju vlasniku 
zelene površine. 

Prilikom gradnje objekata, izvoditelj je obvezatan sa­
čuvati postojeću zelenu površinu kod polaganja podzemnih 
komunalnih instalacija od oštećenja, i to tako da se debla 
stabla oblože od početka krošnje oplatama koje ne smiju 
biti bliže od 15 centimetara od kore stabla. 

Prekop za podzemne komunalne instalacije mora biti 
udaljen najmanje dva metra od debla pojedinog stabla. 

Članak 68d. 

Ako investitor ili izvoditelj građevinskih radova prili­
kom izgradnje novih i rekonstrukcije postojećih objekata, 
postavlja naprave, uređaje instalacije, uništi ili ošteti posto­
jeću zelenu površinu, obvezatan je nadoknaditi puni iznos 
troškova za vraćanje oštećene i uništene zelene površine u 
prvobitno stanje, najmanje u trostrukom obimu. 

Otklanjanje svih oštećenja i ponovno uređenje zelenila 
vrši Upravni odjel o trošku investitora odnosno izvoditelja 
građevinskih radova iz prethodnog stavka. 

Vlasnik, odnosno korisnik građevinskog objekta izgra­
đenog prema odobrenom projektu, ne smije nakon izdava­
nja uporabne dozvole na bilo koji način bitno mijenjati 
izgled uređenog okoliša, bez odobrenja Upravnog odjela 
Općine Baška. 

Članak 68e. 

Osoba koja namjerno ili iz nepažnje učini štetu na 
zelenim površinama obvezatan je nadoknaditi počinjenu 
štetu. 

Šteta se procjenjuje prema hortikulturnoj vrijednosti 
pojedinog objekta na osnovi cjenika, kojeg donosi Upravni 
odjel. 

Članak 68f. 

Upravni odjel će rješenjem odrediti vlasniku odnosno 
korisniku zelene površine, uklanjanje osušenog ili bolesnog 
stabla ili samo grana, koje bi svojim rušenjem, odnosno 
padom moglo ugroziti sigurnost ljudi, prometa, objekata i 
slično. 

Ukoliko vlasnik odnosno korisnik ne postupi po rješe­
nju iz prethodnog stavka, uklanjanje stabla ili grana izvršit 
će Upravni odjel na njegov trošak. 

Svaku štetu koja nastane rušenjem stabla ili grane iz 
stavka 1. ovog članka dužan je nadoknaditi vlasnik, odno­
sno korisnik. 

Upravni odjel će postupiti na način iz stavka 1. ovog 
članka i u slučaju kada pojedino stablo ugrožava sigurnost 
objekta (potkopavanje temelja, podizanje asfaltnog sloja 
na prometnici i slično). 

Članak 68g. 

Na zelenim površinama namijenjenim široj upotrebi 
mora na vidnom mjestu biti istaknuta ploča koja sadrži 
odredbe o održavanju reda, čistoće, zaštite i drugo. 

Članak 15. 

Iza članka 120. dodaju se članci 120a. i 120b. koji 
glase: 

Članak 120a. 

U svrhu zaštite zdravlja građana i stvaranja uvjeta za 
svakodnevan normalan život, u tijeku godine obavlja se 
sistematska dezinsekcija, dok se sistematska deratizacija 
javnih površina obavlja jedanput godišnje uz njeno oba­
vezno održavanje cijele godine. 

Pod pojmom sistematske dezinsekcije podrazumijeva 
se prskanje ili zamagljivanje odgovarajućim sredstvima u 
cilju uništavanja muha, komaraca i drugih insekata. 

Pod pojmom sistematske deratizacije podrazumijeva 
se postavljanje odgovarajućih mamaca za uništavanje šta­
kora i drugih glodavaca, te prikupljanje i odstranjivanje 
uginulih životinja. 

Opseg, način, vrijeme i ostali uvjeti obavljanja ob­
vezne sistematske dezinsekcije i deratizacije utvrđuje se 
mjerama za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti koje do­
nosi nadležno županijsko tijelo. 

Mjere za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti dužno je 
provoditi nadležno tijelo Općine Baška u suglasju sa zdrav­
stvenom ustanovom. 

Trgovačko društvo kojem su povjereni poslovi dezin­
sekcije i deratizacije dužno je prije početka izvođenja siste­
matske dezinsekcije i deratizacije obavijestiti građane o 
početku i završetku izvođenja tih radova. 

Članak 120b. 

Održavanje i čišćenje dimnjaka kao komunalna djelat­
nost regulirana je posebnom odlukom.« 

Članak 16. 

Članak 123. mijenja se i glasi: 
»Snijeg i led uklanja se s javne površine te krova zgrade 

uz javnu prometnu površinu. 
Snijeg s javne površine treba se početi uklanjati kad 

napada pet centimetara, a ako pada neprekidno mora se 
uklanjati više puta. 

Led se s javnih površina uklanja čim nastane. 
Potrebna sredstva za uklanjanje snijega i leda s javnih 

prometnih površina osiguravaju se programom koji utvr­
đuje Poglavarstvo Općine Baška. 

Komunalni redar nadzire izvršenje programa iz stavka 
4. ovog članka.« 
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Članak 17. 

Članak 124. mijenja se i glasi: 
»O uklanjanju snijega i leda sa staza, stepenica i puteva 

na javnim zelenim površinama brine se ovlašteno trgovačko 
društvo ili koncesionar u skladu s prihvaćenim programom 
od strane Poglavarstva Općine Baška. 

O uklanjanju snijega i leda s posebnih parkirališta, 
tržnica na malo i sličnih površina brine se pravna ili fizička 
osoba koja tim površinama upravlja ili se njima koristi. 

O uklanjanju snijega i leda s nogostupa uz zgradu brine 
se vlasnik zgrade odnosno vlasnici i korisnici standva i 
poslovnih prostorija u zgradi. 

O uklanjanju snijega i leda s nogostupa ili pločnika uz 
kiosk i pokretnu napravu brine se vlasnik odnosno korisnik 
kioska i pokretne naprave.« 

Članak 18. 

Iza članka 124. dodaje se članka 124a. koji glasi: 
»Javno prometne površine mogu se radi sprečavanja 

nastanka leda i sprečavanja klizanja, posipati odgovaraju­
ćim materijalom. 

Trgovačko društvo ili druga pravna ili fizička osoba koja 
se brine u skladu s ovom Odlukom o uklanjanju snijega ili 
leda dužna je osigurati da se materijal kojim je posipana 
javna površina ukloni u roku od dva dana po otapanju 
snijega i leda.« 

Članak 19. 

Članak 125. mijenja se i glasi: 
»Zabranjeno je postavljati objekte i predmete na povr­

šine, bez odobrenja Općinskog poglavarstva Općine Baška, 
neovisno o nositelju prava vlasništva nad tim površinama, 
na koji se objekat ili predmet želi postaviti. 

Zabranjeno je pružanje usluga (prodaja putnih karata, 
turističkih angažmana-izleta, poljoprivrednih i drugih proi­
zvoda) na površinama bez odobrenja Općinskog poglavar­
stva Općine Baška. 

Svi protupravno postavljeni objekti i predmeti na povr­
šinama (kiosk, pokretna naprava, štand, prikolica, čamac, 
reklama, obavijest, putokaz, stupić, bijela tehnika, građe­
vinski materijal, skela i slično) moraju se ukloniti. 

Rješenje o uklanjanju s rokom uklanjanja donosi komu­
nalni redar. Ako korisnik protupravno postavljenog ob­
jekta i predmeta sam ne ukloni objekt i predmet, uklonit će 
ga Upravni odjel o trošku korisnika, uključujući troškove 
premještanja i skladištenja (čuvanje). 

Uklonjene predmete vlasnici su dužni preuzeti u roku 
od 30 dana, uz podmiru nastalih troškova, u protivnom se 
predmeti prodaju na javnom nadmetanju radi podmirenja 
troškova. 

Napušteno vozilo kao i vozilo bez registarske oznake 
ostavljeno na javnim površinama duže od sedam dana uklo­
nit će se na temelju rješenja komunalnog redara o trošku 
vlasnika. 

Predujam troškova osigurava Upravni odjel. Vlasnik 
vozila dužan je preuzeti svoje vozilo u roku od 30 dana od 
dana uklanjanja uz podmiru nastalih troškova. 

Ukoliko je vlasnik nepoznat, rješenje o uklanjanju vo­
zila oglašava se na oglasnoj ploči u prostorijama Općine 
Baška u skladu s odredbama Zakona o općem upravnom 
postupku. 

Ako vlasnik ne preuzme vozilo isto se prodaje na javnom 
nadmetanju radi podmirenja nastalih troškova premješta­
nja i skladištenja (Čuvanja) i troškova prodaje.« 

Članak 20. 

Članak 126. mijenja se i glasi: 
»Nadzor nad provođenjem ove Odluke obavlja Upravni 

odjel Općine Baška. 
Komunalni redar mora imati posebnu iskaznicu ili po­

sebnu odoru ili oznaku na odori.« 

Članak 21. 

Iza članka 126. dodaju se članci 126a, 126b, 126c, 126d. 
i 126e. koji glase: 

»Članak 126a. 

U obavljanju nadzora komunalni redar dužan je držati 
se Odluke o komunalnom redarstvu. 

Članak 126b. 

Komunalni redar u obavljanju poslova iz svoje nadlež­
nosti dužan je pridržavati se zakona, ove Odluke i drugih 
akata Općine Baška. 

Komunalni redar obavlja poslove nadzora samostalno u 
ime Općine Baška, postupa i donosi akte u okviru dužnosti 
i ovlasti određenih ovom Odlukom i drugim aktima. 

Poduzimanje mjera za provođenje komunalnog reda 
smatra se hitnim i od javnog interesa za Općinu Baška. 

Članak 126c. 

Ako počinitelj ne postupi po rješenju komunalnog re­
dara, istu činidbu (uklanjanje, čišćenje, popravljanje, zam­
jenu i drugo) po dopunskom nalogu obavit će Upravni 
odjel Općine Baška o trošku počinitelja provodeći prijašnji 
zahtjev. 

U slučaju kada je obveznik iz stavka 1. ovog članka 
nepoznat ili nepoznatog prebivalište odnosno boravišta, 
sredstva za izvršenje osigurava Općina Baška. 

Članak 126d. 

Fizička i pravna osoba dužna je komunalnom redaru 
omogućiti nesmetano obavljanje nadzora, a poglavito pri­
stup do prostorija objekta, naprava i uređaja, dati osobne 
podatke, kao i pružiti druga potrebna obavještenja o pred­
metu uredovanja. 

Ako komunalni redar u svojem radu naiđe na otpor, 
mora zatražiti pomoć od Policijske uprave Primorsko-go­
ranske. 

Članak 126e. 

Svu štetu učinjenu na javnoj površini počinitelj je dužan 
nadoknaditi. 

Ukoliko počinitelj štete ne plati naknadu za učinjenu 
štetu, provest će se odgovarajući sudski postupak. 

Naknada štete može biti stvarna i paušalna. 
Paušalna naknada štete naplaćuje se u slučaju neznatne 

ili manje štete ili ako se šteta ne bi mogla sa sigurnošću 
utvrditi, ili ako postupak utvrđivanja štete duže vremenski 
traje, a vrijednost štete ne premašuje 1.000,00 kuna prema 
posebnom cjeniku Upravnog odjela Općine Baška. 
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2, 3. i 4. Odluke 

Odluke 

4. i 5. Odluke 
Odluke 

Stvarna šteta naplaćuje se uvijek ako nastala šteta pre­
lazi iznos od 1.000,00 kuna i ako je za uklanjanje nastale 
štete potrebno angažirati treću osobu. 

U postupku uklanjanja bespravno postavljenih pred­
meta na javnoj površini pored stvarnih troškova premješta­
nja i čuvanja može se naplatiti i paušalni iznos troškova i to: 

— 500,00 kuna za premještanje 
— 10,00 kuna po m2 zauzete površine za uskladištenje 

dnevno.« 

Članak 22. 

Članak 127. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 2.000,00 

kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako se ne 
pridržava odredbi: 

1. članka 13. Odluke 
2. članka 15. stavak 1, 
3. članka 18. Odluke 
4. članka 19. Odluke 
5. članka 21. Odluke 
6. članka 24. Odluke 
7. članka 25. Odluke 
8. članka 26. stavak 1. 
9. članka 27. Odluke 
10. članka 28. Odluke 
11. članka 29. Odluke 
12. Članka 30. stavak 3, 
13. članka 31. stavak 1. 
14. članka 33. Odluke 
15. članka 34. Odluke 
16. članka 37. Odluke 
17. članka 38. Odluke 
18. članka 42. Odluke 
19. članka 43. stavak 2. Odluke 
20. članka 44. Odluke 
21. članka 45. Odluke 
22. članka 46. stavak 4. i 5. Odluke 
23. članka 48. Odluke 
24. članka 50. Odluke 
25. članka 51. Odluke 
26. članka 52. Odluke 
27. članka 53. Odluke 
28. članka 54. Odluke 
29. članka 55. Odluke 
30. članka 56. Odluke 
31. članka 57. Odluke 
32. članka 58. Odluke 
33. članka 59a., 59b. 

Odluke 
34. članka 60c, 60. Odluke 
35. članka 61. Odluke 
36. članka 62. Odluke 
37. članka 64. Odluke 
38. članka 65. Odluke 
39. članka 66. Odluke 
40. članka 67. Odluke 
41. članka 68a., 68b., 68c., 68d., 68e. i 68g. Odluke 
42. članka 69. stavak 3. i 4. Odluke 
43. članka 70. Odluke 
44. članka 71. Odluke 
45. članka 72. Odluke 
46. članka 73. Odluke 
47. članka 74. Odluke 
48. članka 75. Odluke 
49. članka 76. Odluke 
50. članka 77. Odluke 

59c. stavak 3. i 4., 59d. i 59e. 

51. članka 78. Odluke 
52. članka 79. Odluke 
53. članka 80. Odluke 
54. članka 81. Odluke 
55. članka 83. Odluke 
56. članka 84. Odluke 
57. članka 85. Odluke 
58. članka 86. Odluke 
59. članka 87. Odluke 
60. članka 88. Odluke 
61. članka 89. Odluke 
62. članka 90. Odluke 
63. članka 91. Odluke 
64. članka 92. Odluke 
65. članka 93. Odluke 
66. članka 94. stavak 2. Odluke 
67. članka 95. stavak 2. Odluke 
68. članka 96. stavak 2. Odluke 
69. članka 98. Odluke 
70. članka 99. Odluke 
71. članka 100 . Odluke 
72. članka 103 . Odluke 
73. članka 104 . Odluke 
74. članka 105 . Odluke 
75. članka 106 . stavak 3 , 5. i 6. Odluke 
76. članka 107 . Odluke 
77. članka 109 . stavak 3 Odluke 
78. članka 110 . Odluke 
79. članka 111 . Odluke 
80. članka 112 . stavak 3 Odluke 
81 članka 113 . Odluke 
82 članka 114 . Odluke 
83 članka 115 . Odluke 
84 članka 118 . Odluke 
85 članka 119 . Odluke 
86 članka 120a. stavak 6. Odluke 
87 članka 122 . Odluke 
88 članka 124 . Odluke 
89 članka 125 . Odluke 

Novčanom kaznom od 100,00 do 500,00 kuna kaznit će 
se i odgovorna osoba u pravnoj osobi koja učini prekršaj iz 
stavka 1. ovog članka.« 

Članak 23. 

Članak 128. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom od 100,00 do 500,00 kaznit će se za 

prekršaj fizička osoba ako učini koji od prekršaja iz članka 
127. ove Odluke.« 

Članak 24. 

Članak 129. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 kuna kaznit će 

se na licu mjesta za prekršaj zaposlenik u pravnoj osobi koji 
učini prekršaj iz: 

1. članka 18. Odluke 
2. članka 19. stavak 2. Odluke 
3. članka 24. stavak 2. Odluke 
4. članka 30. stavak 3. i 4. Odluke 
5. članka 31. stavak 1. Odluke 
6. članka 34. Odluke 
7. članka 51. stavak 3. Odluke 
8. članka 52. Odluke 
9. članka 53. Odluke 
10. članka 54. Odluke 
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11. članka 
12. članka 
13. članka 
14. članka 
15. članka 

članka 
članka 
članka 
članka 
članka 
članka 
članka 
članka 

24. članka 
25. članka 
26. članka 
27. članka 
28. članka 
29. članka 
30. članka 
31. članka 

16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 

55. Odluke 
56. Odluke 
57. Odluke 
58. Odluke 
59a. stavak 3 
62. stavak 1. 
63. Odluke 
64. Odluke 
65. Odluke 
66. Odluke 
68b. stavak 2 
71. stavak 1. 
74. Odluke 
78. stavak 1. 
80. Odluke 
88. Odluke 
98. stavak 2.. 
99. Odluke 
106. stavak 1 
118. stavka 1 
125. Odluke. 

., članka 59d. Odluke 
Odluke 

članka 68e. 
Odluke 

Odluke 

3. i 4. Odluke 

i 4. Odluke 
Odluke 

Odluke 

Komunalni redar ovlašten je naplatiti novčanu kaznu za 
prekršaj iz stavka 1. ovog članka na mjestu izvršenja prekr­
šaja kada je počinitelj prekršaja zatečen u njegovu izvrše­
nju. 

O naznačenoj kazni izdaje se potvrda.« 

Članak 25. 
Članak 130. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 kuna kaznit će 

se na licu mjesta za prekršaj fizička osoba ako učini prekr­
šaj iz: 

Odluke 
, 2. i 4. Odluke 

1. članka 33. 
2. članka 52. 
3. članka 54. 

članka 57. 
članka 65. 
članka 66. 
članka 84. 
članka 114 

stavak 2. 
stavak 1. 
Odluke 
Odluke 
Odluke 
Odluke 
stavak 4. 
. Odluke 

Odluke 

članka 125. Odluke. 

Komunalni redar ovlašten je naplatiti novčanu kaznu za 
prekršaj iz stavka 1. ovog članka na mjestu izvršenja prekr­
šaja kada je počinitelj prekršaja zatečen u njegovu izvrše­
nju. 

O naplaćenoj kazni izdaje se potvrda.« 

Članak 26. 

Članak 131. mijenja se i glasi: 
»Roditelji ili staratelji maloljetnika koji počini prekršaj 

iz članka 128. ove Odluke kaznit će se novčanom kaznom 
propisanom u tom članku ako su propustili dužnost staranja 
o maloljetniku.« 

Članak 27. 

Članak 132. briše se. 
Članak 133. postaje članak 132., a članci 134. i 135. 

postaju članci 132. i 133. 

Članak 28. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u »Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 
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